
저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 헝가리산 프아그라, 스페인산 햄, 국내산 꽃게, 국내산 조개, 대양산 랍스타를 사용합니다.
닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 게, 새우, 조개류(굴, 전복, 바지락 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은 알러지를 유발할 수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, beef, pork, eggs, milk, buckwheat, peanuts, walnuts, soybeans, wheat, gluten, crab, shrimp, shellfish (Including oyster, abalone, clam), peach, tomato, sulfites and pine nut can cause allergic symptoms.
Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

새우 죽순 하가우
Steamed shrimp dumplings with bamboo shoots

고추기름 새우 딤섬
Steamed shrimp dumplings in chili oil

새우 관자 딤섬
Steamed scallop and shrimp dumplings

커스터드 번
Steamed egg yolk custard buns

돼지고기 새우 슈마이
Steamed pork and shrimp dumplings with mushroom

돼지고기 번 
Steamed barbecued pork buns



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

단호박 돼지갈비찜
Steamed spare ribs with pumpkin in black bean sauce

연잎 찹쌀밥 
Steamed glutinous rice with pork wrapped in lotus leaf 

돼지고기 새우 군만두
Pan-fried pork and shrimp dumplings

상해식 샤오롱바오
Shanghainese steamed pork dumplings

흑후추 소갈비찜
Steamed short ribs in black pepper sauce

해산물 관탕교
Supreme soup dumpling with seafood



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

DIM SUM A LA CARTE

점심만 가능  Available for lunch only 

새우 죽순 하가우 (3개)
Steamed shrimp dumplings with bamboo shoots (3 pieces) 

12 

돼지고기 새우 슈마이 (3개) (돼지고기:국내산)
Steamed pork and shrimp dumplings with mushroom (3 pieces)

12 

새우 관자 딤섬 (3개)
Steamed scallop and shrimp dumplings (3 pieces)

12 

고추기름 새우 딤섬 (5개) (돼지고기:국내산)
Steamed shrimp dumplings in chili oil (5 pieces) 

12 

돼지고기 번 (3개) (돼지고기:국내산)
Steamed barbecued pork buns (3 pieces) 

12 

커스터드 번 (3개)
Steamed egg yolk custard buns (3 pieces)

12 

단호박 돼지갈비찜 (돼지고기:국내산)
Steamed spare ribs with pumpkin in black bean sauce

12 



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

흑후추 소갈비찜 (소고기:미국산)
Steamed short ribs in black pepper sauce 

12

연잎 찹쌀밥 (2개) (닭고기:국내산)
Steamed glutinous rice with pork wrapped in lotus leaf (2 pieces) 

12

전복 소스 닭발찜 (닭고기:국내산)
Braised and deep-fried chicken feet, black bean in abalone sauce 

12

두부 튀김 (두부:국내산)
Deep-fried bean curd cube with salt and pepper 

12

야채를 곁들인 멘보샤 (5개)
Deep-fried mini shrimp toast served with mixed salad (5 pieces) 

12

새우 스프링롤 튀김 (3개)
Deep-fried spring roll with shrimp (3 pieces) 

12

점심만 가능  Available for lunch only 

DIM SUM A LA CARTE

딤섬 5종류   5 items
50

딤섬 12종류   12 items
120

딤섬 메뉴 중에서 선택가능합니다. 
Choose from Dim Sum menu at a special price

DIM SUM PACKAGE



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

해산물 관탕교 (1개) (돼지고기:국내산)
 Supreme soup dumpling with assorted seafood (1 piece)

18 

상해식 샤오롱바오 (5개) (돼지고기:국내산)
Shanghainese steamed pork dumplings (5 pieces) 

18 

돼지고기 새우 군만두 (5개) (돼지고기:국내산)
Pan-fried pork and shrimp dumplings (5 pieces) 

18 

새우와 두부가 들어간 가지 튀김 (두부:국내산)
Pan-fried chili pepper, bean curd and eggplant �lled with shrimp paste 

18 
煎

모둠 온채 (두부, 오징어, 땅콩) (두부:국내산) 
Chinese brined assorted platter (bean curd, squid, peanut) 

18 

상해식 볶음면 (돼지고기:국내산)
Shanghainese onion noodle with soy sauce, minced pork

18 

점심만 가능  Available for lunch only 

SPECIALTY DISHES



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

광동식 오리 구이 (오리:국내산)
Cantonese roasted duck

28

바삭한 삼겹살 구이와 꿀 소스 광동식 흑돼지 바비큐 (돼지고기:국내산)
Crispy pork belly and roasted honey barbecued pork

28 

마늘과 칠리를 곁들인 오징어 볶음
Sautéed squid with golden garlic and chili

28 

소고기 쌀국수 볶음면 (소고기:국내산) 
Stir-fried rice noodle with sliced beef

28 

간장 소스를 곁들인 오징어 볶음면
Fried noodle with squid in soy sauce

28 

  새우 관자 볶음밥
Fried rice with sakura shrimp, scallop, vegetables, egg white

28 

점심만 가능  Available for lunch only 

CHEF RECOMMENDATION



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

망고 푸딩 
Chilled mango pudding 

8 

차가운 팥 수프
Red Bean soup

8 
 

망고 사고 포멜로 아이스크림
Chilled sago cream with mango puree, pomelo and ice cream 

8 

흑임자 사탕을 곁들인 수제 아이스크림
Homemade ice cream with black sesame candy 

8 

아이스크림 찹쌀떡 
Ice cream taifuku

8 

초콜릿 케이크와 블루베리 타르트
Chocolate cake and blueberry tart 

8 

점심만 가능  Available for lunch only 

DESSERT



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

클라우드 생맥주  Kloud dra� beer
35 / 1인 person 

생맥주 및 스파클링 와인  Beer & Sparkling wine
55 / 1인 person

점심만 가능  Available for lunch only

식사하시는 동안 선택하신 음료가 무제한 제공됩니다. 
Free �ow beverage package - unlimited beverage during the duration of your meal

BEVERAGE PACKAGE



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

SET MENU

점심과 저녁 모두 주문이 가능합니다 
Available lunch / dinner 

First course

오리껍질, 가슴살, 다리살 
Skin, breast meat, leg meat with skin

오이채, 대파채, 소스, 다진마늘 
Cucumber, leek, sweet sauce, mashed garlic 

Second course

배추 두부 오리뼈 곰탕 
Duck soup with bean curd, Chinese cabbage

흑우럭 또는 도다리 찜 
Steamed black rock�sh or �ounder, soy sauce

달콤 새콤한 돼지고기 튀김 (돼지고기:국내산) 
Sauteed sweet and sour Jeju pork

야채 마라샹궈 
Wok-fried assorted vegetables

사천식 탄탄면 
Sichuan Dan Dan noodles

Dessert

차이나 하우스 특선 모둠 디저트  Grand dessert
아이스크림, 페스츄리, 과일

Chef ’s selection of ice cream, pastries, fruits

북경오리 세트 (오리:국내산) (4인 기준)
Traditional Beijing Duck Set (for 4 persons)

228 / set



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

북경오리
Beijing Duck



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

북경오리 (오리:국내산)
Beijing Duck

차이나 하우스의 시그니처 요리 
China House's signature dish

Whole 130

SIGNATURE DISH

북경오리  Beijing Duck
 

그랜드 하얏트 제주 차이나 하우스의 시그니처 요리인 북경 오리는 그랜드 하얏트 베이징의 전통적인 북경 스타일 오리구이 요리법을 이어갑니다. 
북경오리 전문 셰프의 손에서 태어나는 중국 정통 북경 오리구이 맛을 여러분께 자랑스럽게 선보입니다. 

두 개의 오븐 안에서 조리되는 오리구이 과정을 직접 볼 수 있습니다. 
오븐은 전체 요리 과정 내내 일정한 온도를 유지하며 적절한 온도에 이르렀을 때,

전문 셰프가 손수 오리를 넣어 60분 가량 로스팅하여 기름이 오리 고기 속으로 적절히 베어들어가도록 합니다.  
셰프가 테이블 옆에서 직접 카빙하여 서빙해주며 껍질, 가슴살, 다리살은 대파채, 오이, 설탕, 소스, 다진 마늘 등의 소스와 함께 제공됩니다. 

차이나 하우스의 경험을 최대로 즐기시려면 먼저 오리 껍질을 설탕과 함께 드세요. 
그 다음 가슴살을 샬롯, 오이채, 소스와 함께 그리고 다리살을 오이채, 다진 마늘과 소스에 찍어 

전병에 말아서 드시는 것을 추천드립니다. 

차이나 하우스의 시그니처 요리 북경 오리를 즐겨 보세요. 

 
Originally from Grand Hyatt Beijing’s restaurant, Made in China, the “Traditional Beijing Style Duck” is prepared by

our master chef using similar techniques. In China, this world famous noble Beijing Duck has made its way into
the hearts of many guests. Now, to continue its legend we proudly present it at Grand Hyatt Jeju.

�e most distinctive features of China House are the two impressive ovens where guests
can actually see the duck-roasting process. �e duck oven has been thoughtfully designed to ensure that 

the temperature stays the same throughout the cooking process.
Once the temperature is just right, our chefs will place each duck in the oven methodically and

roast it for approximately 60 minutes, to let the fat melt and merge into the duck meat.

Guests are also able to see how our chefs skillfully slice the duck, piece-by-piece, right next to their tables.
�e skin, breast meat and leg meat will be served on three plates alongside classic condiments like leek, cucumber,

sugar, sweet soybean paste and garlic paste. 

To enjoy the most from your China House experience, we recommend the following: First, taste the duck skin with sugar.
�en, enjoy the breast meat with shallots, cucumber and sweet soybean paste. Last but not least, wrap the duck leg meat

in a pancake with cucumber, garlic paste and sweet soybean paste.

Please enjoy our signature dish, the traditional Beijing style duck. 



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

차이나 하우스 모둠 전채요리
China House appetizer platter

대파 기름에 절인 해파리 무침, 중국식 족발 편육 (돼지고기:브라질산) 
다섯 가지의 향신료가 가미된 소고기 사태 냉채 (소고기:미국산) 
참깨 소스와 X.O. 소스를 곁들인 쌀국수 롤, 중국 전통 향신료가 

가미된 오징어 냉채 
Pickled jelly�sh, Chinese onion oil, sesame, Braised pork knuckle 

Braised beef shank, �ve spices �avored 
Rice noodle rolls, sesame sauce, X.O. sauce, Chinese spice �avored cold squid 

Regular 68  /  Small 38

모둠 온채 (삼겹살, 오리고기, 두부, 계란) 
삼겹살 (돼지고기:국내산), 오리고기 (국내산), 

두부 (국내산), 계란 (국내산) 
Chinese brined assorted platter 

Chinese brined assorted meat, bean curd, egg 

Regular 58 / Small 28 
 

모둠 스프링 롤 튀김 (닭고기, 새우, 버섯) (닭고기:국내산)
Deep-fried spring roll platter

닭고기, 새우, 버섯, 마요네즈 요거트, 스위트 칠리, 발사믹 식초 
Chicken, prawn, mushroom 

Mayonnaise yogurt, sweet chili, balsamic vinegar 

22

전채요리  Appetizer



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

매콤한 참깨, 땅콩 소스 닭고기 냉채
Poached chiken, crushed peanut, sesame, spicy sauce

꿀 소스 광동식 흑돼지 바비큐
Cantonese barbecue Jeju black pork 
“Char Siu” honey sauce

바삭한 삼겹살 구이
Roasted crispy pork belly

꿀 소스 소고기 튀김
Crispy air dried beef, honey sauce



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

꿀 소스 소고기 튀김 (소고기:미국산)
Crispy air dried beef, honey sauce

18

 

간장 소스 훈제 농어 튀김
Deep-fried seabass �llet, soy sauce

18

 

매콤한 참깨, 땅콩 소스 닭고기 냉채 (닭고기:국내산)
Poached chicken, crushed peanut, sesame, spicy sauce

18

 

바삭한 삼겹살 구이 (돼지고기:국내산)
Roasted crispy pork belly

50

 

꿀 소스 광동식 흑돼지 바비큐 (돼지고기:국내산)
Cantonese barbecue Jeju black pork  “Char Siu” honey sauce 

50

전채요리  Appetizer



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

해산물 산라탕 (1인분)
Hot and sour seafood soup (per person)

16

무, 소고기 양지 스프 (1인분) (소고기:미국산)
Radish, beef brisket soup (per person)

16

인삼, 제주 닭고기 스프 (1인분) (닭고기:국내산)
Double-boiled fresh ginseng, Jeju chicken soup (per person)

38

불도장 (1인분) (닭고기, 돼지고기: 국내산) 
Buddha jumps over the wall 

Double-boiled soup with abalone and dried seafood (per person)

88

수프  Soup



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

사천식 건고추 농어 조림
Poached seabass �llet

새콤달콤한 흑우럭 튀김
Crispy black rock�sh



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

절인 야채와 사천식 건고추 농어 조림
Poached seabass �llet,  

Chinese preserved vegetable, crispy rice cracker, dried red chili
98

굴 소스 제주 전복 찜과 밥
Braised Jeju abalone, oyster sauce, steam rice

18

다진 마늘과 칠리소스 오징어 튀김
Deep–fried squid, chili sauce, mashed garlic, dried chili pepper

38

매콤한 소스의 장어 꼬치
Eel skewer, spicy chili sauce

38

해산물  Seafood



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

대하찜

Braised king prawns, ginger, leek
58

두반장 소스 대구찜
Stewed cod �sh with bean sauce

58

새콤달콤한 흑우럭 튀김
Crispy black rock�sh, sweet

48

사천 칠리 오일 농어조림
Poached seabass �llet, bean sprout, 

Sichuan pepper, dried chili, hot chili oil
88

해산물  Seafood



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

매콤한 닭다리살 튀김 
Deep-fried chicken, chili



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

매콤한 어향 가지 (돼지고기:국내산)
Braised eggplant, dried �sh, minced pork, bean paste

28

새콤달콤한 돼지고기 튀김 (돼지고기:국내산)
Sauteed sweet and sour pork

32

사천식 궁보계정 (닭고기:국내산)
Wok-fried diced chicken, dried chili, ginger

38

매콤한 닭다리살 튀김 (닭고기:국내산)
Deep-fried chicken, chili

38

큐민 대파 양고기 볶음 (양고기:호주산)
Sliced lamb, cumin, leek

38

육류  Poultry & Meat



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

제주 전복과 돼지고기 조림 (돼지고기:국내산)
Braised Jeju pork belly, Jeju abalone, brown sauce

58

블랙페퍼 소스 소고기 볶음 (소고기:호주산)
Wok-fried beef cubes, red onion, black pepper sauce

58

소고기 양지 뚝배기 찜 (소고기:미국산)
Braised U.S. beef brisket in clay pot 

58

소갈비 구이 (소고기:미국산)
Wood-grilled U.S. beef ribs, homemade gravy

88

육류  Poultry & Meat



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

도다리 찜
Steamed �ounder

보스턴 랍스터
Boston lobster 



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

보스턴 랍스터 (한 마리)
Boston lobster (whole piece)

진한 허브육수 볶음 / 치즈 버터 찜 / 마늘 찜 / 당면, 야채 조림 
Baked with superior boullion / Baked with cheese and butter 
Steamed with garlic / Braised with vermicelli and vegetable 

78 / 600g (piece)

킹크랩 / 대게
King crab / Snow crab

치킨 오일, 황주 찜 / 생강, 파 볶음 
Steamed with chicken oil and yellow rice wine 

Wok-fried with ginger and spring onion 

Market price / kg

대왕바리 
Convict grouper 

신선한 해산물 Seafood Selection

찜  Steamed 

튀김과 두가지 소스 (새콤달콤한 소스와 매콤한 소스) 
Deep fried with two sauces (sweet and sour sauce, spicy chili sauce) 

아스파라거스 볶음  Wok-fried with asparagus 
[ 추가 메뉴 Additional menu ] 

중국식 양배추, 두부탕  Chinese cabbage, tofu soup  +15 

Market price / kg 



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

흑우럭

Black rock�sh  

찜 / 마늘 삼겹살 조림 
Steamed / Braised with garlic and pork belly 

48 / 900g (piece)

도다리

Flounder   

찜 / X.O. 소스 볶음 / 구이 
Steamed / Wok-fried with X.O. sauce / baked 

48 / 900g (piece) 
 

활전복   
Abalone 
마늘소스 찜 

Steamed with garlic 

Abalone No.10 - 9 
Abalone No.15 - 4.8 
Abalone No.20 - 3.8

신선한 해산물 Seafood Selection



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

가리비 
Clam scallop 

마늘소스 찜 / X.O. 소스 볶음 
Steamed with garlic / Wok-fried with X.O. sauce 

38 / kg 

 

백합 
Butter clam 

마늘소스 찜 / X.O. 소스 볶음 
Steamed with garlic / Wok-fried with X.O. sauce 

28 / kg 

 

새우 
Live shrimp 
데침 / 마늘소스 찜 

Poached / Steamed with garlic 

68 / kg 

 

키조개 
Razor Clam 
데침 / 마늘소스 찜 

Poached / Steamed with garlic 

30 / kg

오늘의 해산물 Daily Seafood



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

사천식 탄탄면
Sichuan “Dan Dan” noodle

송화단 마늘 야채 조림
Braised seasonal vegetable, garlic, preserved egg



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

계절 야채 (조리법 선택) (계란:국내산)
Seasonal vegetables 

마늘 송화단 조림 / 마늘 볶음 / 간장 소스 데침 
Braised with garlic, preserved egg / wok-fried with garlic / poached with soy sauce

18

새송이 버섯 볶음
Sauteed oyster king mushroom

18

매운 다진 돼지고기와 콩줄기 볶음 (돼지고기:국내산)
Wok-fried string beans,  

minced pork, dry chili, Sichuan pepper
18

야채 마라샹궈
Wok-fried assorted vegetable,  

black fungus, dried beancurd, Sichuan pepper, hot chili sauce
22

사천식 마파두부 (돼지고기:국내산, 두부:국내산)
Braised bean curd, 

 spicy minced pork, soy bean paste, Sichuan pepper
22

야채 및 두부  Vegetable & Bean Curd 



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

사천식 탄탄면 (1인분) (돼지고기:국내산)
Sichuan “Dan Dan” noodle (per person)

15

난주식 소고기 탕면(1인분) (소고기:호주산)
Lanzhou style hand-pulled noodle, beef, green onion (per person)

15

산시식 수제 칼국수 (1인분) (돼지고기:국내산)
Shanxi hand shredded noodle, pork (per person)

15

차이나 하우스 시그니처 볶음밥 (돼지고기:국내산, 쌀:국내산)
China House fried rice, diced prawn, barbecued pork

25

복건식 볶음밥 (쌀:국내산)
Fujian fried rice

25

수제 삼선 만두 (6개) (돼지고기:국내산)
Boiled minced prawn, cabbage, leek dumpling (6 pieces)

10

면, 밥과 만두  Noodles, Rice & Dumplings



ENG CHN

저희 업장에서는 국내산 한우, 호주산 소고기, 미국산 소고기, 국내산 돼지고기, 스페인산 돼기고기, 호주산 양고기, 국내산 닭고기, 대양산 랍스타를 사용합니다.
We only serve domestic, Australian and U.S. beef, Australian lamb, domestic and Spanish pork and pork products, domestic chicken and sustainable U.S. lobster

닭고기, 소고기, 돼지고기, 난류(가금류), 우유, 메밀, 땅콩, 호두, 대두, 밀, 글루텐, 고등어, 게, 새우, 오징어, 조개류(굴, 전복, 홍합 포함), 복숭아, 토마토, 아황산류, 잣 등은
알러지를 유발할수 있으며, 그 외 알러지가 있는 고객께서는 미리 말씀하여 주시기 바랍니다.

Chicken, Beef, Pork, Eggs, Milk, Buckwheat, Peanuts, Walnuts, Soybeans, Wheat, Gluten, Mackerel, Crab, Shrimp, Squid, Shellfish (including Oyster, Abalone, Mussel), Peach, 
Tomato, Sulfites and Pine Nut can cause allergic symptoms. Please let us know in advance if you have any food allergies or dietary issues.

차이나 하우스 특선 디저트
China House Grand Dessert

모둠 딤섬
Assorted dim sum



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

모둠 딤섬 (4개) (돼지고기:국내산)
Steamed assorted dim sum (4 pieces)
X.O. 버섯, 새우 딤섬, 고기 땅콩, 상해식 샤오롱바오 
X.O. mushroom dumpling, shrimp dumpling,  

steamed meat and peanut dumpling, Shanghainese steamed pork dumpling 

20

상해식 샤오롱바오 (5개) (돼지고기:국내산)
Shanghainese steamed pork dumplings (5 pieces)

20

돼지고기 새우 군만두 (5개) (돼지고기:국내산)
Pan-fried pork and shrimp dumplings (5 pieces)

18

딤섬  Dim Sum



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

차이나 하우스 특선 디저트
China House Grand Dessert

아이스크림, 페이스트리, 과일 
Chef ’s selection of ice cream, pastries, fruits

Regular / small 
45 / 25

망고 푸딩
Chilled mango pudding

8

망고 사고 크림
Chilled mango cream, sago, pomelo

8

중국식 대추 케이크 (3개)
Chinese jujube date cake (3 pieces)

8

검은깨 경단
Black sesame glutinous rice ball

8

디저트  Dessert



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

COCKTAIL
A�er Hours                          20
 

CHAMPAGNE                   Glass  Bottle

NV  Moët & Chandon, Impérial, Brut, France      30      180

WHITE WINE 
2018 Chardonnay, Mer Soleil Reserve,           34   165
Santa Lucia Highlands, California, USA

2018 Gewürztraminer Classic, Famile Hugel,      27   130 
Alsace, France  

2018 Sauvignon Blanc, Casa Lapostolle,         17     80 
Grand Selection, Rapel Valley, Chile 

RED WINE 
2012 Con�dences de Prieuré-Lichine,            31   150
Prieuré -Lichine, Margaux, Boardeux, France  

2017 Grenache, Côtes du Rhône,             21   100 
Domaine des Fées, Rhône Valley, France  

2018 Reserva Malbec, Terrazas de los Andes,      17     80 
Mendoza, Argentina 

음료  Beverage



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

음료  Beverage

CHINESE LIQUOR                 Carafe   Bottle 

귀주 마오타이  Kwei Chow Moutai                  880
오량예  WuLiangYe                        700
국교 1573  GuoJiao 1573              200        390
노주노교 자사대국  Lu Zhou Lao Jiao         120        200
연태구냥 레드  YanTai GuNiang Red                   150 
양하청자  Yang He Qing Ci               70        120 
연태구냥  YanTaiGuNiang                        50

SOJU
한라산 17  Hallasan 17%                        7
한라산 21  Hallasan 21%                        7
화요 17  Hwayo 17%                          30
화요 25  Hwayo 25%                          50

BEER  
기린 이치방  Kirin Ichiban                     13
칭타오  Tsingtao                          13 

DRAFT BEER  
클라우드  Kloud                          10

FRESH JUICES  
제주 당근  Jeju Carrot                          15
사과  Apple                               15
오렌지  Orange                              15 



모든 가격은 원화이며 천원 단위로 표기됩니다. 10%의 부가세와 10% 봉사료가 포함되어 있습니다. 
Prices are in Korean Won at 1,000 value and include 10% tax and 10% service charge.

음료  Beverage

SOFT DRINKS  

탄산음료  Fizzy Drinks                          5
핫식스  Energy Drinks                        6

WATER                       500 ml     750 ml

아쿠아 파나  Aqua Panna, Italy                6        8
산 페리그라노  San Pellegrino, Italy              6        8
트레비 (레몬/플레인)  Trevi (Lemon/Plain)            5
삼다수  Samdasoo, Jeju                      4

CHINA HOUSE TEA                     per pot

백모단  White Poney                        10
오설록 제주 녹차  Osulloc Jeju Green Tea              10
철관음  Tie Guan Yin                        10
정산소총  Lapsang Souchong                    10
보이생차  Pu’er Raw                         10
보이차  Pu’er                             10
장미차  Rose tea                          10
자스민  Jasmine                           10
국화차  Chrysanthemum                     10
우롱차  Oolong tea                        10

COFFEE BY TERAROSA  

에스프레소, 아메리카노  Espresso, Americano            10
더블 에스프레소  Double Espresso                   10
카페 라떼, 카푸치노  Café Latte, Cappuccino              10
디카페인 커피  Deca�einated Co�ee                    10


